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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1994-1995 <*) 

13 JANUARI 1995 

WETSONTWERP 

tot invoering van een ombudsman 

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 
VOOR DE BINNENLANDSE ZAKEN, DE 

ALGEMENE ZAKEN EN HET 
OPENBAAR AMBT ( 1) 

WETSONTWERP 

tot instellinl[ van federale 
ombudsmannen 

(nieuw opschrift) 

HOOFDSTUK! 

De federale ombudsmannen 

Artikel 1 

Er zijn twee federale ombudsmannen, de ene Neder­ 
landstalig, de andere Franstalig, die als taak hebben : 

1 ° klachten te onderzoeken over de werking van de 
federale administratieve overheden; 

2° op verzoek van de Kamer van volksvertegen­ 
woordigers een onderzoek in te stellen naar de wer- 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1994-1995 (*) 

13 JANVIER 1995 

PROJET DE LOI 

instaurant un médiateur 

TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION DE 
L'INTERIEUR, DES AFFAIRES GENERALES 

ET DE LA FONCTION 
PUBLIQUE ( 1) 

PROJET DE LOI 

instaurant des médiateurs 
fédéraux 

(nouvel intitulé) 

CHAPITRE PREMIER 

Des médiateurs fédéraux 

Article premier 

Il y a deux médiateurs fédéraux, l'un francophone, 
l'autre néerlandophone, qui ont pour missions : 

1 ° d'examiner les réclamations relatives au fonc­ 
tionnement des autorités administratives fédérales; 

2° de mener, à la demande de la Chambre des 
représentants, toute investigation sur le fonctionne- 
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king van de federale administratieve diensten die ze 
aanwijst; 

3° aanbevelingen te doen overeenkomstig arti­ 
kel 14, derde lid, en artikel 15, eerste lid, en verslag 
uit te brengen over de werking van de administratieve 
overheden op basis van de bevindingen gedaan bij de 
uitvoering van de opdrachten bedoeld in 1 ° en 2°. 

De ombudsmannen oefenen hun taken uit ten aan­ 
zien van de federale administratieve overheden zoals 
bedoeld in artikel 14 van de gecoördineerde wetten op 
de Raad van State, met uitzondering van de admi­ 
nistratieve overheden die door een bijzondere wette­ 
lijke bepaling met een eigen ombudsman zijn begif­ 
tigd. 

Indien de functie van ombudsman door een vrouw 
wordt bekleed, wordt deze aangeduid als om­ 
budsvrouw. 

De ombudsmannen treden op als college. 

Art. 2 

Op de ombudsmannen en het personeel dat hen 
bijstaat zijn de bepalingen van de wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd 
op 18juli 1966, van toepassing. Zij worden beschouwd 
als diensten waarvan de werkkring het ganse land 
bestrijkt. 

Art. 3 (vroeger art. 3, §§ 1 en 2) 

De ombudsmannen worden benoemd door de Ka­ 
mer van volksvertegenwoordigers voor een her­ 
nieuwbare periode van 6 jaar. 

Om te worden benoemd, moet de ombudsman : 
1 ° Belg zijn; 
2° van onberispelijk gedrag zijn en de burgerlijke 

en politieke rechten genieten; 
3° houder zijn van een diploma dat bij de Rijks­ 

besturen toegang geeft tot een ambt van niveau 1; 
4° het bewijs leveren van een voldoende kennis 

van de andere landstalen, volgens de nadere regels 
bepaald door de Kamer van volksvertegenwoordigers: 

5° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben, hetzij op juridisch, administratief of sociaal 
gebied, hetzij op een ander gebied dat dienstig is voor 
de uitoefening van het ambt. 

Art. 4 (nieuw) 

Alvorens in functie te treden, leggen de ombuds­ 
mannen in handen van de voorzitter van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers de volgende eed af: « Ik 
zweer getrouwheid aan de Koning, gehoorzaamheid 
aan de Grondwet en aan de wetten van het Belgische 
volk.» 

ment des services administratifs fédéraux qu'elle dé­ 
signe; 

3° de formuler des recommandations conformé­ 
ment aux articles 14, alinéa 3, et 15, alinéa premier, 
et de rédiger des rapports sur le fonctionnement des 
autorités administratives en se basant sur les consta­ 
tations faites à l'occassion de l'exercice des missions 
visées aux 1 ° et 2°. 

Les médiateurs exercent leurs missions à l'égard 
des autorités administratives fédérales visées à l'arti­ 
cle 14 des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, à 
l'exclusion des autorités administratives dotées par 
une réglementation légale particulière de leur propre 
médiateur. 

Lorsque la fonction de médiateur est assumée par 
une femme, celle-ci est désignée par le terme média­ 
trice. 

Les médiateurs agissent en collège. 

Art. 2 

Les médiateurs et le personnel qui les assiste sont 
soumis aux dispositions des lois sur l'emploi des 
langues en matière administrative, coordonnées le 
18 juillet 1966. Ils sont considérés comme des services 
dont l'activité s'étend à tout le pays. 

Art. 3 (ancien art. 3, §§ 1"' et 2) 

Les médiateurs sont nommés par la Chambre des 
représentants pour une période renouvelable de six 
ans. 

Pour être nommé, le médiateur doit : 
1 ° être Belge; 
2° être d'une conduite irréprochable et jouir des 

droits civils et politiques; 
3° être porteur d'un diplôme donnant accès aux 

fonctions du niveau 1 des administrations de l'Etat; 
4° faire preuve d'une connaissance suffisante des 

autres langues nationales, selon les modalités fixées 
par la Chambre des représentants: 

5° posséder une expérience professionnelle utile 
d'au moins cinq ans, soit dans le domaine juridique, 
administratif ou social, soit dans un autre domaine 
utile à l'exercice de la fonction. 

Art. 4 (nouveau) 

Avant d'entrer en fonction, les médiateurs prêtent 
entre les mains du président de la Chambre des 
représentants le serment suivant : « Je jure fidélité 
au Roi, obéissance à la Constitution et aux lois du 
peuple belge. » 
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Art. 5 (vroeger art. 3, § 3) 

Tijdens de duur van hun mandaat kunnen de om­ 
budsmannen geen van de volgende functies of manda­ 
ten uit.oefenen : 

1 ° de functie van magistraat, notaris of gerechts­ 
deurwaarder; 

2c het beroep van advokaat; 
:3' de functie van bedienaar van een erkende ere­ 

dienst of een betrekking als afgevaardigde van een 
door de wet erkende organisatie die morele diensten 
verleent op basis van een niet-confessionele levensbe­ 
schouwing: 

4" een bij verkiezing verleend openbaar mandaat; 
5° een bezoldigde betrekking in de openbare dien­ 

sten bedoeld in artikel 1, tweede lid. 
De ombudsmannen mogen geen openbaar ambt of 

enige andere functie vervullen waardoor de waardig­ 
heid of de uitoefening van hun ambt in het gedrang 
kan komen. 

Voor de toepassing van dit artikel worden de vol­ 
gende ambten gelijkgesteld met een bij verkiezing 
verleend openbaar mandaat : het ambt van buiten de 
gemeenteraad benoemde burgemeester. een mandaat 
van bestuurder in een instelling van openbaar nut en 
een ambt van regeringscommissaris, met inbegrip 
van het ambt van gouverneur, adjunct-gouverneur of 
vice-gouverneur. 

De houder van een bij verkiezing verleend open­ 
baar mandaat die zijn benoeming tot ombudsman 
aanvaardt, wordt van rechtswege ontheven van zijn 
door verkiezing verkregen mandaat. 

De artikelen 1, 6, 1, 10, 11 en 12 van de wet van 
18 september 1986 tot instelling van het politiek 
verlof voor de personeelsleden van de overheidsdien­ 
sten zijn, in voorkomend geval en met de nodige 
aanpassingen, van toepassing op de ombudsmannen. 

Art. 6 (vroeger art. 3, § 4) 

De Kamer van volksvertegenwoordigers kan een 
einde maken aan het ambt van de ombudsmannen: 
!'° op hun verzoek; 
2: wanneer zij de leeftijd van 65 jaar bereiken; 
3° wanneer hun gezondheidstoestand de uitoefe- 

ning van het ambt ernstig in gevaar brengt. 
De Kamer van volksvertegenwoordigers kan de 

ombudsmannen afzetten : 
l" wanneer zij een van de functies vermeld in 

artikel 5. eerste en derde lid, uitoefenen; 
2" om ernstige redenen. 

Art. 7 ( vroeger art. 4 l 

Binnen de grenzen van hun bevoegdheid, ontvan­ 
gen de ombudsmannen van geen enkele overheid 
instructies. 

Art. 5 (ancien art. 3, § 3) 

Pendant la durée de leur mandat, les médiateurs ne 
peuvent exercer aucune des fonctions ou aucun des 
mandats suivants : 

1 ° la fonction de magistrat, notaire ou huissier de 
justice; 

2° la profession d'avocat; 
3° la fonction de ministre d'un culte reconnu ou de 

délégué d'une organisation reconnue par la loi qui 
offre une assitance morale selon une conception phi­ 
losophique non confessionnelle: 

4° un mandat public conféré par élection; 
5° un emploi rémunéré dans les services publics 

visés à l'article premier, alinéa 2. 
Les médiateurs ne peuvent exercer une fonction 

publique ou autre qui puisse compromettre la dignité 
ou l'exercice de leurs fonctions. 

Pour l'application du présent article sont assimilés 
à un mandat public conféré par élection : une fonction 
de bourgmestre nommé en dehors du conseil commu­ 
nal, un mandat d'administrateur dans un organisme 
d'intérêt public et une fonction de commissaire du 
gouvernement. en ce compris une fonction de gouver­ 
neur. de gouverneur adjoint ou de vice-gouverneur. 

Le titulaire d'un mandat public conféré par élection 
qui accepte sa nomination en qualité de médiateur est 
démis de plein droit de son mandat électif. 

Les articles 1•r, 6, 1, 10, 11 et 12 de la loi du 
18 septembre 1986 instituant le congé politique pour 
les membres du personnel des services publics sont 
applicables, s'il échet et moyennant les adaptations 
nécessaires, aux médiateurs. 

Art. 6 (ancien art. 3, § 4) 

La Chambre des représentants peut mettre fin aux 
fonctions des médiateurs : 

1 ° à leur demande; 
2° lorsqu'ils atteignent l'âge de 65 ans; 
3° lorsque leur état de santé compromet grave­ 

ment l'exercice de la fonction. 
La Chambre des représentants peut révoquer les 

médiateurs : 
1 ° s'ils exercent une des fonctions visées à l'arti­ 

cle 5, alinéa premier et alinéa 3; 
2° pour des motifs graves. 

Art. 7 (ancien art. 4) 

Dans les limites de leurs attributions, les média­ 
teurs ne reçoivent d'instructions d'aucune autorité. 
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Zij kunnen niet van hun mandaat worden ontheven 
wegens daden die zij stellen in het raam van hun 
ambtsvervulling. 

HOOFDSTUK II 

De klachten 

Art. 8 ( vroeger art. 5) 

Iedere belanghebbende kan schriftelijk of monde­ 
ling bij de ombudsmannen een klacht indienen we­ 
gens de handelingen of de werking van de administra­ 
tieve overheden. 

De belanghebbende moet vooraf in contact treden 
met die overheden teneinde genoegdoening te verkrij­ 
gen. 

Art. 9 (vroeger art. 6, §§ 1, 2 en 3) 

De ombudsman kan weigeren een klacht te behan­ 
delen wanneer : 

1 ° de identiteit van de klager onbekend is; 
2° de klacht betrekking heeft op feiten die zich 

meer dan 1 jaar vóór het indienen van de klacht 
hebben voorgedaan. 

De ombudsman weigert een klacht te behandelen 
wanneer: 

1 ° de klacht kennelijk ongegrond is; 
2° de klager kennelijk ten aanzien van de admi­ 

nistratieve overheid geen enkele poging ondernam 
om genoegdoening te verkrijgen; 

3° de klacht in wezen dezelfde is als een eerder 
door de ombudsmannen afgewezen klacht en ze geen 
nieuwe feiten bevat. 

Wanneer de klacht een federale, gewestelijke, ge­ 
meenschaps- of andere administratieve overheid be­ 
treft die krachtens een wettelijke regeling over een 
eigen ombudsman beschikt, stuurt de ombudsman de 
klacht onverwijld naar deze laatste door. 

Art. 10 (vroeger art. 6, § 4) 

De ombudsman deelt de klager onverwijld zijn 
beslissing mee om zijn klacht al dan niet te behande­ 
len of ze aan een andere ombudsman door te zenden. 
De weigering om een klacht te behandelen wordt 
gemotiveerd. 

De ombudsman stelt de administratieve overheid 
in kennis van de klacht die hij voornemens is te 
onderzoeken. 

Ils ne peuvent être relevés de leur charge, en raison 
d'actes gu'ils accomplissent dans le cadre de leurs 
fonctions. 

CHAPITRE II 

Des réclamations 

Art. 8 (ancien art. 5) 

Toute personne intéressée peut introduire une ré­ 
clamation, par écrit ou oralement, auprès des média­ 
teurs, au sujet des actes ou du fonctionnement des 
autorités administratives. 

La personne intéressée doit, au préalable, prendre 
contact avec ces autorités aux fins d'obtenir satisfac­ 
tion. 

Art. 9 (ancien art. 6, §§ 1•', 2 et 3) 

Le médiateur peut refuser de traiter une récla­ 
mation lorsque : 

1 ° l'identité du réclamant est inconnue; 
2° la réclamation se rapporte à des faits qui se sont 

produits plus d'un an avant l'introduction de la récla­ 
mation. 

Le médiateur refuse de traiter une réclamation 
lorsque: 

1 ° la réclamation est manifestement non fondée; 
2° le réclamant n'a manifestement accompli aucune 

démarche auprès de l'autorité administrative pour 
obtenir satisfaction; 

3° la réclamation est essentiellement la même 
gu'une réclamation écartée par les médiateurs et si 
elle ne contient pas de faits nouveaux. 

Lorsque la réclamation a trait à une autorité admi­ 
nistrative fédérale, régionale, communautaire ou autre 
qui dispose de son propre médiateur en vertu d'une 
réglementation légale, le médiateur la transmet sans 
délai à ce dernier. 

Art. 10 (ancien art. 6, § 4) 

Le médiateur informe le réclamant sans délai de sa 
décision de traiter ou non sa réclamation ou de la 
transmission de celle-ci à un autre médiateur. Le 
refus de traiter une réclamation est motivé. 

Le médiateur informe l'autorité administrative de 
la réclamation qu'il compte instruire. 
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Art. 11 ( vroeger art. 7) 

De ombudsman kan ambtenaren of diensten waar­ 
aan hij in het kader van zijn opdracht vragen richt, 
een dwingende termijn opleggen voor het beantwoor­ 
den van deze vrag·en. 

Hij mag tevens ter plaatse alle vaststellingen doen 
en zich alle bescheiden of inlichtingen doen meedelen 
die hij nodig acht en alle betrokken personen horen. 

De personen die uit hoofde van hun staat of beroep 
kennis dragen van geheimen die hun zijn toever­ 
trouwd, worden van hun plicht tot geheimhouding 
ontheven in het raam van het onderzoek door de 
ombudsman. 

De ombudsman kan zich door deskundigen laten 
bijstaan. 

Art. 12 (vroeger art. 8) 

Indien de ombudsman in de uitoefening van zijn 
ambt een feit vaststelt dat een strafrechtelijke straf 
kan opleveren, stelt hij overeenkomstig artikel 29 
van het Wetboek van Strafvordering de procureur 
des Konings ervan in kennis. 

Indien hij in de uitoefening van zijn ambt een feit 
vaststelt dat een tuchtstrafkan opleveren, verwittigt 
hij daarvan de bevoegde administratieve overheid. 

Art. 13 ( vroeger art. 9 J 

Het onderzoek van een klacht wordt opgeschort 
wanneer omtrent die klacht een beroep bij de recht­ 
bank of een georganiseerd administratief beroep 
wordt ingesteld. De administratieve overheid stelt de 
ombudsman in kennis van het ingestelde beroep. 

In dat geval brengt de ombudsman de klager on­ 
verwijld op de hoogte van de opschorting van de 
behandeling van zijn klacht. 

De indiening en het onderzoek van de klacht 
schorsen noch stuiten de termijnen voor het instellen 
van beroepen bij de rechtbank of van georganiseerde 
administratieve beroepen. 

Art. 14 (vroeger art. 10) 

De klager wordt geregeld geïnformeerd over het 
gevolg dat aan zijn klacht wordt gegeven. 

De ombudsman tracht de standpunten van de kla­ 
ger en de betrokken diensten te verzoenen. 

Hij kan elke aanbeveling die hij nuttig acht rich­ 
ten tot de administratieve overheid. In dat geval 
brengt hij de verantwoordelijke minister op de hoog­ 
te. 

Art. 11 (ancien art. 7) 

Le médiateur peut fixer des délais impératifs de 
réponse aux agents ou services auxquels il adresse 
des questions dans l'exécution de ses missions. 

Il peut de même faire toute constatation sur place, 
se faire communiquer tous les documents et rensei­ 
gnements qu'il estime nécessaire et entendre toutes 
les personnes intéressées. 

Les personnes qui du chef de leur état ou de leur 
profession ont connaissance de secrets qui leur ont 
été confiés, sont relevés de leur obligation de garder 
le secret dans le cadre de l'enquête menée par le 
médiateur. 

Le médiateur peut se faire assister par des ex­ 
perts. 

Art. 12 (ancien art. 8) 

Si, dans l'exercice de ses fonctions, le médiateur 
constate un fait qui peut valoir une sanction pénale, 
il en informe, conformément à l'article 29 du Code 
d'instruction criminelle, le procureur du Roi. 

Si, dans l'exercice de ses fonctions, il constate un 
fait qui peut valoir une sanction disciplinaire, il en 
avertit l'autorité administrative compétente. 

Art. 13 (ancien art. 9) 

L'examen d'une réclamation est suspendu lors­ 
qu'elle fait l'objet d'un recours juridictionnel ou d'un 
recours administratif organisé. L'autorité adminis­ 
trative avertit le médiateur du recours introduit. 

Dans ce cas le médiateur informe le réclamant 
sans délai de la suspension de l'examen de sa récla­ 
mation. 

L'introduction et l'examen de la réclamation ne 
suspendent ni n'interrompent les délais de recours 
juridictionnels ou de recours administratifs organi­ 
sés. 

Art. 14 (ancien art. 10) 

Le réclamant est tenu périodiquement informé des 
suites réservées à sa réclamation. 

Le médiateur s'efforce de concilier les points de 
vue du réclamant et des services concernés. 

Il peut adresser à l'autorité administrative toute 
recommandation qu'il estime utile. Dans ce cas il en 
informe le ministre responsable. 
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HOOFDSTUK III 

De verslaa:en van de ombudsmannen 

Art. 15 (vroeger art. 11) 

De ombudsmannen richten jaarlijks, in de loop 
van de maand oktober, een verslag over hun activi­ 
teiten tot de Kamer van volksvertegenwoordigers. Zij 
kunnen bovendien driemaandelijkse tussentijdse 
verslagen uitbrengen, indien zij het nuttig achten. 
Deze verslagen bevatten de aanbevelingen die de 
ombudsmannen nodig achten en eventueel de moei­ 
lijkheden die zij ondervinden bij de uitoefening van 
hun ambt. 

De identiteit van de klager en van de personeelsle­ 
den van de administratieve overheden mag niet wor­ 
den vermeld in deze verslagen. 

De verslagen worden openbaar gemaakt door de 
Kamer van volksvertegenwoordigers. 

De ombudsmannen kunnen te allen tijde door de 
Kamer worden gehoord, hetzij op hun verzoek, hetzij 
op verzoek van de Kamer. 

HOOFDSTUK IV 

Diverse bepalina:en 

Art. 16 (vroeger art. 12) 

Artikel 458 van het Strafwetboek is van toepas­ 
sing op de ombudsmannen en hun personeelsleden. 

Art. 17 (vroeger art. 13) 

De ombudsmannen stellen een huishoudelijk 
reglement vast dat de nadere regels voor de behande­ 
ling van de klachten bevat. Dit reglement wordt door 
de Kamer van volksvertegenwoordigers goedgekeurd 
en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. 

Art. 18 (vroeger art. 14) 

De kredieten die noodzakelijk zijn voor de werking 
van de dienst van de ombudsmannen worden uit­ 
getrokken op de begroting van de dotaties. De dienst 
van de ombudsmannen geniet portvrijdom voor de 
dienstbriefwisseling. 

Art. 19 (vroeger art. 15) 

Onverminderd de delegaties die de ombudsman­ 
nen elkaar bij een collegiale beslissing verlenen, be­ 
noemen, ontslaan en leiden zij de personeelsleden 
die hen bijstaan in de uitoefening van hun ambt. 

CHAPITRE III 

Des rapports des médiateurs 

Art. 15 (ancien art. 11) 

Les médiateurs adressent annuellement, au cours 
du mois d'octobre, à la Chambre des représentants 
un rapport de leurs activités. Ils peuvent en plus 
faire des rapports trimestriels intermédiaires, s'ils 
l'estiment utile. Ces rapports contiennent les recom­ 
mandations que les médiateurs jugent utiles et expo­ 
sent les éventuelles difficultés que ceux-ci rencon­ 
trent dans l'exercice de leurs fonctions. 

L'identité des réclamants et des membres du per­ 
sonnel des autorités administratives ne peut y être 
mentionnée. 

Les rapports sont rendus publics par la Chambre 
des représentants. 

Les médiateurs peuvent être entendus à tout mo­ 
ment par la Chambre. soit à leur demande. soit à la 
demande de la Chambre. 

CHAPITRE IV 

Dispositions diverses 

Art. 16 (ancien art. 12) 

L'article 458 du Code pénal est applicable aux 
médiateurs et à leur personnel. 

Art. 17 (ancien art. 13) 

Les médiateurs arrêtent un règlement d'ordre in­ 
térieur déterminant les modalités de traitement des 
réclamations. Il est approuvé par la Chambre des 
représentants et publié au Moniteur belge. 

Art. 18 (ancien art. 14) 

Les crédits nécessaires au fonctionnement du ser­ 
vice des médiateurs sont inscrits au budget des do­ 
tations. Le service des médiateurs bénéficie de la 
franchise de port pour la correspondance du service. 

Art. 19 (ancien art. 15) 

Sans préjudice des délégations qu'ils s'accordent 
par décision collégiale, les médiateurs nomment, ré­ 
voquent et dirigent les membres du personnel qui les 
assistent dans l'exercice de leurs fonctions. 
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De Kamer van volksvertegenwoordigers stelt op 
voorstel van de ombudsmannen het statuut en de 
formatie van het personeel vast. 

Art. 20 ( vroeger art. 16) 

De ombudsmannen genieten hetzelfde statuut als 
de raadsheren van het Rekenhof. De wedderegeling 
van de raadsheren van het Rekenhof, vervat in de 
wet van 21 maart 1964 betreffende de wedden van de 
leden van het Rekenhof, zoals gewijzigd bij de wetten 
van 14 maart 1975 en 5 augustus 1992, is van toepas­ 
sing op de ombudsmannen. 

Het pensioen van de ombudsmannen wordt bere­ 
kend op basis van de gemiddelde wedde der laatste 
vijf jaren. vastgesteld overeenkomstig de regeling 
inzake rustpensioenen ten laste van de Staat en op 
de voet van een dertigste per jaar dienst als ombuds­ 
man. voor zover zij hun ambt in de voormelde hoeda­ 
nigheid gedurende ten minste twaalf jaar hebben 
uitgeoefend. 

De diensten van een ombudsman die niet onder de 
regeling van het voorgaande lid vallen en in aanmer­ 
king komen bij de berekening van een pensioen ten 
laste van de Staat. worden aangerekend volgens de 
wetten tot bepaling van de pensioenen in verband 
met die diensten. 

De ombudsman van wie bevonden is dat hij we­ 
gens ziekte of gebrekkigheid niet meer in staat is zijn 
ambt te vervullen, maar de leeftijd van 65 jaar niet 
bereikt heeft, kan op pensioen worden gesteld. onge­ 
acht zijn leeftijd. 

Het pensioen van de ombudsmannen mag niet 
hoger zijn dan negen tiende van de gemiddelde wed­ 
de der laatste vijf jaren. 

Le statut et le cadre du personnel sont arrêtés par 
la Chambre des représentants sur la proposition des 
médiateurs. 

Art. 20 (ancien art. 16) 

Les médiateurs jouissent d'un statut identique à 
celui des conseillers de la Cour des Comptes. Les 
règles régissant le statut pécuniaire des conseillers 
de la Cour des Comptes, contenues dans la loi du 
21 mars 1964 relative aux traitements des membres 
de la Cour des Comptes, telle qu'elle a été modifiée 
par les lois des 14 mars 1975 et 5 août 1992, sont 
applicables aux médiateurs. 

La pension des médiateurs est liguidée sur la base 
du traitement moyen des cing dernières années. dé­ 
terminé conformément au régime applicable en ma­ 
tière de pension de retraite à charge de l'Etat, à 
raison d'un trentième par année de service en gualité 
de médiateur. pour autant gu'ils aient exercé leurs 
fonctions en ladite gualité au moins pendant 
douze ans. 

Les services des médiateurs gui ne sont pas régis 
par l'alinéa précédent et gui sont admissibles dans le 
calcul d'une pension de retraite à charge de l'Etat. 
sont calculés d'après les lois fixant les pensions de 
retraite relatives à ces services. 

Le médiateur reconnu hors d'état de continuer ses 
fonctions par suite de maladie ou d'infirmité. mais 
n'ayant pas atteint l'âge de 65 ans. peut être admis à 
la pension guel que soit son âge. 

Aucune pension de retraite des médiateurs ne 
pourra être supérieure aux neuf dixièmes du traite­ 
ment moyen des cing dernières années. 
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